Chun, Go, Chuig agus go dti
In Irish there are many ways to say to, for example;
Chuaigh mé chun na Spainne
Chuaigh mé go Béal Feirste
Ni dheachaigh mé chuig an leabharlann

Ni dheachaigh mé go dti an phictitrlann

Notice how Chun, go, chuig an and go dti an all mean to. In English using to is quite simple
but it can be a bit trickier in Irish as it not only has a few different ways to say to but also
because each affect the word after in different ways.

Chun

Chun is probably the most difficult for of ‘to’ to use in Irish, that is because it takes the
Genitive case afterwards but there are a few tricks and patterns that you can learn that
make it quite easy to put into practice.

We use Chun when we say that we went to or are going to Countries and any words than
endin lann or 6g. Check out the rule below;

The Irish word for France is An Fhrainc, to say to France we use Chun and it makes a change
to the word An Fhrainc.

Chun + An Fhrainc = Chun ha Fraince

Rule: Change the An to na, take away the séimhiu if there is one and add an e to the end if
the word

Here are a few more examples;

An Bheilg — Chun na Beilge An Phortaingéil — Chun na Portaingéile
An Chréit — Chun na Croite An Pholainn — Chun na Polainne

An Danmhairg — Chun na Danmhairge An Ruis — Chun na Ruise

An Ghearmain — Chun na Gearmaine An Spdinn — Chun na Spainne
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Before vowels we add a h to the beginning of the country and then follow the same pattern
by adding an e to the end;

An lodail — Chun na hlodaile An Astrail — Chun na hAstraile
An fsiltir — Chun na hisiltire An Eilvéis — Chun na hEilvéise
An Ostair — Chun na hOstaire An Afraic — Chun na hAfraice

If the country begins with an S we have to take the t away and then follow the same pattern
by adding an e to the end;

An tSualainn — Chun na Sualainne An tSeapain — Chun na Seapaine

An tSin — Chun na Sine An tSlévaic — Chun na Slévaice

As well as with the countries we also use Chun with words ending in lann, in this case the
same rule is followed with one small difference as seen below;

Rule: Change the An to na, take away the séimhid if there is one and add an e to the end if
the word

Chun + an Phictiurlann = Chun na Pictiurlainne

Notice that in this case to add the e to the end of the word we must add an | to the other
side of the consonants for example;

Chun na pictidrlanne just doesn’t work as it breaks the Irish rule, slender with slender and
broad with broad so we add an i in on the opposite end and it allows the e to pop onto the
end.

Chun na pictitrlainne

Feardhia Mac Carsun 2019



Although it seems quite complicated it actually isn’t, we simply change all words ending in
lann to lainne and follow the pattern

An Bhialann — Chun na bialainne An Danlann — Chun na déanlainne
An Cheardlann — Chun na ceardlainne An Leabharlann — Chun na leabharlainne
An Chultdrlann — Chun na cultdrlainne An Longlann ~ Chun na longlainne

With vowels it is the same as with the countries, we add a h to before the word and follow
the same lann — lainne pattern at the end.

An Amharclann — Chun na hamharclainne An larsmalann — Chun na hiarsmalainne

An Otharlann — Chun na hotharlainne An Léachtlann — Chun na Léachtlainne

If the word begins with an s, in the same way as the countries, we remove the t and follow
the same lann — lainne pattern at the end;

An tSélann — Chun na sélainne An tSaotharlann — Chun na Saotharlainne

Rules for using Chun:

Use Chun with countries and words ending in lann

An Changes to na and drop the séimhil if there is one

Drop the t before an s if there is one

Add a h before words beginning with vowels

Smile when you use chun as you’ll be impressing everyone with your fancy Irish

*Notice how the words you use chun before all have ‘The’ (An) before them, An Spainn,
An leabharlann etc.*

As mentioned, chun puts the next word in to the Genitive case, we don’t need to learn this
in detail at present but if we stick to the rules above we can comfortably use chun in

everyday speech with countries and lann ending words.

A few other common phrases including chun that are worth learning off are;
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Chun na Gaeltachta
Chun na hEorpa

Let’s practise using chun in sentences;

1. Chuaigh mé chun (An longlann) Dé Sathairn
le bad a cheannach.

2. Nidheachaigh mé chun (An Fhrainc) i rith
an tsamhraidh, chuaigh mé chun (An Spainn).

3. Chuaigh muid chun (An Bhialann)
indiaidh ag dul chun (An Leabharlann)

ach ni dheachaigh Padraig linn, chuaigh seisean chun
(An tSolann).

4. Téim chun (An tSualainn) gach bliain.

5. Nibheidh Aoibh anseo ag an Nollaig i mbliana, chuaigh si chun
(An Astrail) | mi na Samhna.

6. Nibheidh Séanna ag dul chun (An Phictidrlann)
indiaidh na scoile, thit sé ag am sosa agus chuaigh sé
chun (An Otharlann).
7. Rachaidh muid chun (An lodail) ag an Chaisc.
8. Ba chdir ddinn dul chun (An Chultdrlann)

Dé Mairt agus Gaeilge a labhairt leis na freastalai.

9. Chuaigh mé fud fad an domhain ard anuraidh, Chuaigh mé chun
(An Ghréig), chun
(An Ruis), chun (An Pholainn) agus
chun (An Phoirteingéil).

10. Da mbainfinn an cranchur naisidta, rachainn chun
(An tSin) ar feadh bliana agus chun
(An tSeapain ar feadh bliana.
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As mentioned we use Chun as to when we are going to countries but there are some
exceptions that use Go;

Eire - Go hEirinn
Albain - Go hAlbain
Sasana — Go Sasana

Meircea - Go Meircea
Ceanada - Go Ceanada

Otherwise we generally use go when there is no article, that is no ‘the’ before each
destination, for example;

An Phictidrlann, an Fhrainc have ‘an’ infront of them and therefore use ‘chun na’ but

Eire, Albain, Sasana, Meirced and Canada don’t have an article, therefore, go can just
be placed before them.

*Notice how ‘go’ places a h before vowels — go hAlbain*

Go is also used before the counties of Ireland, cities and placenames;

Go Corcaigh
Go Béal Feirste
Go Daire
Go Paras
Go Rann na Feirste
Go Cromghlinn
Go Lann Abhaigh
Go Lios na gCearrbhach

Again go places a h before vowels;

Go hArd Eoin
Go Ard Mhacha
Go hAnagaire
Go hinis Ceithleann
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Ca fhad a bhi tu ann?

Bhi mé ann ar feadh

Ca fhad a mhair an turas?

Mhair an turas ...

Ca fhad?

Lae
Seachtaine
Coicise
Miosa

Bliana

no
Cuplala

Cupla
seachtain

Cupla mi
Cupla bliain

Cupla uair

Thart f4
Beagnach

Chair a bheith

na

Uair amhain
Uair go leith
Dha uair

Tri huaire
Ceithre huaire
Cuig huaire
Sé huaire
Seacht n-uaire
Ocht n-uaire
Naoi n-uaire

Deich n-uaire

Feardhia Mac Carsun 2019

L4 amhain
Dha 14

Tri ld
Ceithre [3
Culig 13
Séla
Seacht I3
Ocht I3
Naoi I3

Deich 13

Cupla vair

Ar fad

San iomlan




Cad é mar a chuaigh ti ann?

Cad é mar a chuaigh ta ann?

Chuaigh mé ...
Sa charr
Ar an bhus
In eitledn
Ar an bhad
No
Shidil mé
Cé abhi leat?
Chuaigh mé le ‘ Mo theaghlach
Mo chlann
Mo chairde
Mo chara
Bhi liom.

Mo Bhean chéile

M’fhear céile

Cara s’agam
Dearthair s’agam
Deirfidir s’agam
Mac s’agam

Infon s’agam
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Let’s practise using chun and go in speech with these common questions;

Ca hait a ndeachaigh tu ar do leathanta saoire anuraidh?

Chuaigh mé ...

Ca hait a dtéann tu ar saoire gach bliain?

Téim ...

Ca hait a mbeidh tu ag dul ar saoire i rith an tsamhraidh?

Rachaidh mé ...
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Chuaigh mé

Insert Go, Go dti, chuig or Chun before the words below.

R R N S

10.

25

An Fhrainc

An Spainn

An Colaiste

An Siopa

Gaillimh

An PhictiGrlann
Andora

An Phaire

Gleann Ghormliathe

larthar Bhéal feirste

. Tuaisceart Bhéal Feirste
12.
13.
14.
15.
16.
157,
18.
19.
20.
21.
20,
23.
24.

Lar na Cathrach
An siopa spoirt
An t-aerfort

Port Lairge

Bun Abhann Dalla
Baile Andarsan
An Bhialann

An siopa

An tSolann
Poblacht na Seice
Géna

Monac6

An t-Aras

. Aras Mhic Reachtain
26.
27.
28.
29.
30.

Teach Shéain
Tigh Mhadain
Cuirt Chaislean
An Chultarlann

An chistin



Ceisteanna choitianta

C4 hait? Cén uair? Ca thad?
Ca raibh? Ca mhéad? Cad é?
Ca bhfuil? Ce? Ca bhfuil?
Ca hait?

Ca hait a ndeachaigh t4?  C4 hait a dtéann ta?

Cé hait a ndearna t0? Ca hait a raibh ta?
Ca hait a bhfaca ta? Cé hait a fuair ta?
Ca thad?

Céa thad a bhi t0 ann? C4 fhad a bheidh tG ann?

Ca thad a mhair an turas?

Cén uair? / C4 huair? / Cén t-am?

Cén uair a raibh ti anseo?  Ca huair a bheidh t( anseo?  Cén t-am a bheidh ti anseo?

Ca mhéad?

Céa mhéad duine a bhi ann? C4 mhéad punt a bhi air?

Ce?

C¢ a bhi leat? Cé a bhi ann? Cé¢ ata ann?

Cad é?

Cad € mar a bhi sé? Cad ¢ an costas air sin? Cad é an costas a bhi air sin?

Ca bhfuil / C4 raibh / Ca mbionn



Ca hait a ndeachaigh ta?
Chuaigh mé go ...

Ni dheachaigh mé ait ar bith. D’fhan m¢ sa teach agus lig mé mo scith.

Ca hait a raibh ta?
Bhiméi/sa...

Ni raibh mé ait ar bith. D’fhan mé sa teach agus lig mé mo scith.

Diirt mé / silim ...
Go ndeachaigh mé / nach ndeachaigh mé
Go raibh mé / nach raibh mé
Go ndearna mé / nach ndearna mé
Go bhfuair mé / nach bhfuair mé
Go bhfaca mé / nach bhfaca mé

Go ndairt mé / nach ndairt mé

Chuaigh mé ...

Chun na pictitrlainne Chuig an Phéirc Ar Aifreann

Chun na bialainne Chuig an teach tabhairne Ar bord loinge

Chun na leabharlainne Chuig an staisitn traenach

Chun na cultarlainne

Chuig an staisiin Busanna Go Corcaigh
Chun na hiarsmalainne Chuig an Ionad siopaddireachta Go Cromghlinn
Chun na hamharclainne Chuig an linn snamha Go Dan Phadraig

Chun na Sélainne Chuig an siopa

Chun na Gaeltachta Chuig an ollmhargadh Go dti An Lorgain
Chuig Ceolchoirm Godtian ...

Chuig cluiche peile



